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1. Цели и задачи дисциплины «Иностранный язык в профессиональ-

ной деятельности по специальности» 

 

Цель дисциплины: 

повышение исходного уровня владения иностранным языком, достиг-

нутого на предыдущей ступени образования, и овладение студентами необ-

ходимым и достаточным уровнем коммуникативной компетенции для реше-

ния социально-коммуникативных задач в различных областях профессио-

нальной деятельности при общении с зарубежными партнерами, а также для 

дальнейшего самообразования. 

 

Задачи дисциплины: 

- формирование у студентов системы знаний об основных явлениях 

иностранного языка, их функционировании в иноязычной речи в качестве 

основы для практического применения изучаемого языка в бытовых и про-

фессиональных ситуациях; 

-  формирование системы представлений о странах изучаемого языка 

(география, политическое устройство, культурное наследие, традиции, си-

стема образования), воспитание чувства толерантности по отношению к дру-

гим культурам; 

- формирование и развитие творческого мышления для решения ком-

муникативных задач бытового и профессионального характера; 

- повышение мотивации к изучению иностранного языка как средства - 

расширения кругозора и углубления системных знаний по профилю подго-

товки педагогического образования, и как средства самостоятельного повы-

шения профессиональной квалификации. 

 

2. Место дисциплины (модуля) в структуре образовательной про-

граммы. Дисциплина «Иностранный язык в профессиональной деятельно-

сти» по учебному плану относится к дисциплинам профессиональной подго-

товки социально-гуманитарного цикла. Индекс дисциплины – СГ.02. 

 

3. Компетенции обучающегося, формируемые в результате освое-

ния учебной дисциплины 
 

ОК 2 – Использовать современные средства поиска, анализа и интер-

претации информации, и информационные технологии для выполнения задач 

профессиональной деятельности; 

ОК 3 – Планировать и реализовывать собственное профессиональное и 

личностное развитие, предпринимательскую деятельность в профессиональ-

ной сфере, использовать знания по правовой и финансовой грамотности в 

различных жизненных ситуациях. 

ОК 4 – Эффективно взаимодействовать и работать в коллективе и в ко-

манде; 



ОК 5 – Осуществлять устную и письменную коммуникацию на госу-

дарственном языке Российской Федерации с учетом особенностей социаль-

ного и культурного контекста; 

ОК 6 – Проявлять гражданско-патриотическую позицию, демонстриро-

вать осознанное поведение на основе традиционных российских духовно-

нравственных ценностей, в том числе с учетом гармонизации межнациональ-

ных и межрелигиозных отношений, применять стандарты антикоррупцион-

ного поведения; 

ОК 9 – Пользоваться профессиональной документацией на государ-

ственном и иностранном языках; 

В результате изучения дисциплины «Иностранный язык в профессио-

нальной деятельности» студент должен: 

знать: 

1. Систему знаний об основных явлениях иностранного языка, их 

функционировании в иноязычной речи в качестве основы для практического 

применения изучаемого языка в бытовых и профессиональных ситуациях; 

2. Системы представлений о странах изучаемого языка (география, по-

литическое устройство, культурное наследие, традиции, система образова-

ния), воспитание чувства толерантности по отношению к другим культурам; 

3. Развитие коммуникативных задач бытового и профессионального 

характера; 

4. Иностранный язык как средства расширения кругозора и творческого 

мышления и углубления системных знаний по профилю подготовки, и как 

средства самостоятельного повышения профессиональной квалификации. 

уметь: 

1. Общаться (устно и письменно) на иностранном языке на профессио-

нальные и повседневные темы; - переводить (со словарем) иностранные тек-

сты профессиональной направленности; - самостоятельно совершенствовать 

устную и письменную речь, пополнять словарный запас. 

 

4. Структура и содержание учебной дисциплины 

Общая трудоемкость дисциплины составляет 164 часа. 

 

4.1 Структура учебной дисциплины 

 

Вид учебной работы 
Всего, 

часов 

Семестр Семестр 

1 2 

Аудиторные занятия (всего) 160 64 96 

в том числе    

Лабораторная  работа (ЛР) 160 64 96 

Контроль 4 - 4 

Вид промежуточной аттестации экзамен/зачет зачет экзамен 

Общая трудоемкость, часы 164 64 100 

 

 

 



4.2 Содержание разделов (модулей) дисциплины 

 
№ 

п/п 

Наименование раздела  

дисциплины 

Содержание раздела 

1. Тема 1 Страны изучаемого 

языка (Великобритания, 

США, Канада) 

Грамматический материал: времена английского глагола; 

формы английского глагола. Подготовка рекламного про-

спекта «Страна моей мечты». 

2.  Тема 2 Технический про-

гресс 

Лексический материал по теме. Грамматический материал: 
страдательный залог 

3. Тема 3 Технологии в нашей 

жизни 

Лексический материал по теме: «Грамматический матери-

ал»: 

- придаточные предложения условия; 

- герундий 

Практические занятия: 

работа с грамматическими правилами и выполнение до-

полнительных упражнений по их закреплению 

4. Тема 4 Растения. Виды рас-

тений. Строение растений. 

Древесные виды. 

Лексический материал по теме. Грамматический материал: 

разряды числительных; употребление числительных; обо-

значение времени, обозначение дат. 

5. Тема 5 Леса нашей планеты Лексический материал по теме. Грамматический материал: 

- личные, притяжательные местоимения; 

- указательные местоимения; 

- возвратные местоимения; 

- вопросительные местоимения; 

- неопределенные местоимения 

Практические занятия: 

- работа с грамматическими правилами и выполнение до-

полнительных упражнений по их закреплению 

 

4.3 Разделы (модули) дисциплин и вид занятий 

 

№ 

п/п 

Наименование раздела дисциплины 

 

Л/р 

 

Кон-

троль 

Всего,  

час 

1. 
Тема 1 Страны изучаемого языка (Велико-

британия, США, Канада) 

32  32 

2. Тема 2 Технический прогресс 32  32 

3. Тема 3 Технологии в нашей жизни 32  32 

4. 
Тема 4 Растения. Виды растений. Строение 

растений. Древесные виды. 

32  32 

5. Тема 5 Леса нашей планеты 32  32 

 Итого: 160 4 164 

 

4.4 Лабораторный практикум 

 

Лабораторный практикум не предусмотрен. 

 

5. Образовательные технологии 

Объем аудиторных занятий всего 160 часов, в т.ч. лекции – 0 часов. 

160 часов - занятия в интерактивных формах от объема аудиторных за-

нятий. Интерактивность выступает одной из черт инноваций высшего обра-

зования. Удельный вес занятий, проводимых в интерактивных формах, дол-



жен составлять не менее 30 процентов от всего объема аудиторных занятий. 

Интерактивные методы и технологии обучения предусматривают та-

кую организацию учебного процесса, при которой невозможно неучастие в 

познавательном процессе: каждый участник либо имеет определенное роле-

вое задание, в котором он должен публично отчитаться, либо от его деятель-

ности зависит качество выполнения поставленной перед группой познава-

тельной задачи. Включает в себя различные методы, стимулирующие позна-

вательную деятельность студентов, вовлекающие каждого участника в мыс-

лительную и поведенческую деятельность. 

Запланировано использование активных и интерактивных форм прове-

дения практических занятий в виде: разбора конкретных деловых ситуаций, 

связанных с применением правовых норм, корректности применения методов 

построения эконометрических моделей, защиты реферативных работ. Преду-

смотрена подготовка презентаций, рефератных докладов. Интерактивные об-

разовательные технологии, используемые в аудиторных занятиях: 

 

 

Семестр 
Вид занятия 

(Л, ПЗ, ЛР) 

Используемые интерактивные образовательные 

технологии 
Количество часов 

1 Л/р 
Работа с наглядными пособиями, работа в малых 

группах, защита презентаций и др. 
64 

2 Л/р 
Работа с наглядными пособиями, работа в малых 

группах, защита презентаций и др. 
96 

Итого 160 

Примеры интерактивных форм и методов проведения занятий: ролевые 

и деловые игры, тренинг, игровое проектирование, компьютерная симуляция, 

лекция (проблемная, визуализация и др.), дискуссия (с «мозговым штурмом» 

и без него), программированное обучение и др. 

 

 

6. Учебно-методическое обеспечение самостоятельной работы сту-

дентов. Оценочные средства для текущего контроля успеваемости, про-

межуточной аттестации по итогам освоения дисциплины 

 

Примерные варианты текущего контроля 

Индивидуальное задание №1. Внимательно прочитайте и письменно 

переведите заданный вам текст. 

Индивидуальное задание №2. Напишите каждое выбранное предложе-

ние в отрицательной и вопросительной форме. 

Индивидуальное задание №3. Напишите аннотацию текста. 

Вариант 1 

 

Passport Control 

Many long-distance travels especially that undertaken for business reasons, 

may be by air. There are regular flights between regional airports, as well as to and 

from London. 



When the plane arrives at the Heathrow Airport the passengers get out of the 

plane and go into the building of the airport. After passing along endless corridors 

they get to the passport control point called Immigration. 

There are two gates. One is for passengers from EU (European Union) coun-

tries. And the other gate is for passengers from all other countries. 

After queuing up for some time the group comes up to the queue marshal 

who signals what officer is free. And each person goes to the counter indicated. 

Some Russian businessmen have difficulty in speaking with the English 

Immigration officers and answering their questions. 

Usually, English officers do not like strangers to help them with interpreting. 

In such cases the officers ask their own interpreters for help. Most probably these 

interpreters are staff members of Immigration. 

Вариант 2 

Luggage 

After undergoing formalities at Immigration the group goes to the Luggage 

Reclaim point. They find the monitor showing their Flight Number and see their 

suitcases and bags on the belt. 

But one of the participants of the group does not see his suitcase and comes 

up to an official. Then he goes to the place shown by the official and sees his suit-

case. The gentleman picks up the suitcase, puts it on the trolley and joins the 

group. And all the participants have collected their luggage. 

Now the participants are moving to the Customs point. At the Customs point 

the passengers who have nothing to declare pass through the green walls of the 

passage. They see the sign «Nothing to declare» and a few Customs officials stand-

ing behind the rack. The officials say nothing to them and they safely pass. 

Some other passengers pass through the red wall corridor since they have 

something to declare and probably they have to fill in some forms and pay customs 

duty. Usually every country has a list of the things liable to duty «in addition to the 

duty free allowance». 

Вариант 3 

Customs 

At the Customs point the passengers who have nothing to declare pass 

through the green walls of the passage. Some other passengers pass through the red 

wall corridor since they have something to declare and probably they have to fill in 

some forms and pay customs duty. Usually every country has a list of the things 

liable to duty « in addition to the duty free allowance». 

In a second or two the whole group gets out into the hall of the airport and 

sees the crowd of people meeting passengers who have just arrived. Andrew sees 

their coach David Hill in the crowd of people meeting different passengers. 

The group comes up to the coach and the driver helps them to put the lug-

gage into the luggage compartment. And a few minutes later when everybody is 

aboard the coach starts its way to London. 

The motorway is very busy and the traffic is rather heavy. Some parts of the 

road are under construction. Most journeys in Britain are made by road. Some of 

these are made on public transport but most are by private car. 



Вариант 4 

The London Underground 

After their visit to the museum of the Bank of England the Group returns to 

the hotel by underground. People may use the underground to get to city centres, 

mainly because traffic is often heavy and it is difficult to find anywhere to park a 

car. 

Londoners call their underground train network 'the tube'. It covers the 

whole city. It's a fast, convenient and easy way to travel. Stations are never far 

apart, especially in central London. Each of the eleven lines has its own name and 

a distinctive colour to aid recognition. 

There are two kinds of tube tickets: single and return. The tickets are sold at 

tube stations. Besides they sell Travel-cards for the tube, buses and the Docklands 

Light Railway, or DLR. Travel-cards can be bought at underground stations, Trav-

el Information Centres, British Rail stations and selected newsagents. Travel-cards 

are valid either for one day or seven days. 

At the tube station the participants buy single tickets and come up to the 

electronic gate. They put the tickets, magnetic strip down, into the slot machine on 

the right side of the gate. The gate opens and after removing the ticket each passes 

the gate. Then they go down by moving stairs. 

Вариант 5 

The London Bus Service 

After their visit to the City of London the group of tourists returns to the ho-

tel by bus. The London Bus Service covers the whole city. It's a fast, convenient 

and easy way to travel. 

London and many other British cities and towns still have some traditional 

double-deckers (=buses with two floors). Londoners are proud of their 'big red 

buses'. These days some may not be red but they always carry the red roundel. 

Passengers get on and off these through the open door at the back, and acon-

ductor walks around inside the bus selling tickets. The more modern buses have no 

conductor. Passengers pay the driver when they get on. The door is at the front, 

and only opens at official bus stops. 

Travel-cards are very popular for bus travel too. Travel-cards can be bought 

at underground stations, Travel Information Centres, British Rail stations and se-

lected newsagents. Travel-cards are valid either for one day or seven days. 

Buses used for long distances or tours are called coaches in Britain but buses 

in the US. Yellow school buses are a tradition in the US and parts of Britain. 

Вариант 6 

Taxis in London 

The famous London black taxi cabs can be hailed in the street. Some cabs 

are now painted different colors and they carry limited advertising, but are still 

bound by the same strict regulations. They are available for hire if the yellow light 

above the windscreen is lit. 

All these taxis have meters that the driver must use on all journeys within 

the Metropolitan Police District. The District covers most of Greater London and 

goes out to the Heathrow Airport. 



There are over 500 ranks throughout London, including all major hotels and 

British Rail stations. 

For longer journeys the price is usually negotiated with the driver before-

hand. There is also a minimum payable charge that is shown on the meter when 

you hire the cab. Passengers are expected to pay extra for large luggage, journeys 

between 20.00—06.00, at weekends and holidays. 

Besides black cabs there are mini-cabs that practically render similar ser-

vices. But they cannot be hailed in the street, they are indistinguishable from pri-

vate cars. Unlike the black cabs they are not licensed. They are cheaper than black 

cabs. Usually, they are ordered by telephone. The numbers are listed in Yellow 

Pages. 

Вариант 7 Changing Money 

In the evening a few participants went to a bureau de change next to the ho-

tel to change some dollars into pounds. 

Last century Great Britain adopted a decimal currency system in which one 

pound is worth one hundred pence. Under the new system banknotes remained un-

changed at values of 1, 5, 10 and 20 pounds, but a new set of coins was introduced. 

There are three silver and three copper coins. 

In London money can be changed either at banks, at bureaux de change or at 

customers' services desks in big department stores. 

Banks are usually open from 9.30 a. m. until 3.30 p. m. Some are open on 

Saturday, but never on Sunday. They accept plastic cards Visa, Access as well as 

Eurocheques, traveller's cheques and, of course, cash. Many banks have cash dis-

pensing machine services. 

Bureaux de change are usually open for longer hours and every day. They 

often charge a bigger commission than banks. The exchange rates are often shown 

in the running lines placed in the windows or on the walls of the bureaux de 

change for everybody to see. 

When travelling abroad it is always wise to carry your money in traveller’s 

cheques because they are protected against loss or theft. Not only are they safe, 

they are also convenient. They can be cashed at most banks in the world. Most 

shops, hotels and restaurants also accept them. 

Вариант 8 

The City of London 

The business and financial centre of London is called the City or the City of 

London. It covers an area in east central London north of the River Thames, be-

tween Blackfriars Bridge and Tower Bridge. It is only about one square mile in 

size. 

The City includes the site of the original Roman town. It is an area with a 

long and exciting history, and it is proud of its independence and traditional role as 

a centre of trade and commerce. 

Many financial institutions have their head offices in the City. The City of 

London is one of the major banking centres of the world and you can find the 

banks of many nations in the famous Threadneedle Street and the surrounding area. 

Here, too, the Bank of England, the central bank of the nation, is located. 



Nearby is the Stock Exchange where shares of commercial companies are bought 

and sold. A little further is Lloyd's, the most famous insurance company in the 

world. 

During weekdays in the City one can see the City gents with their bowler 

hats, pin-striped suits and rolled umbrellas. This is the "uniform" only of those men 

who involved in banking and business in the City. 

In the City old and new buildings stand next to each other. The most famous 

older buildings include St Paul’s Cathedral and the Mansion House, where the 

Lord Mayor of London lives. The new Barbican Centre includes an art gallery, a 

theatre and a concert hall. 

Вариант 9 

The English Pub 

Pubs are important in the social life of many British people. The word pub is 

short for public house, but the full name is rarely used. Some pubs are called inns. 

These were originally hotels and some still offer accommodation. 

People often choose a pub near where they live as their local and go as regu-

lars several times a week. At lunchtime people may go to a pub with colleagues 

from work, and in the evening they go with friends. 

Most pubs are friendly and relaxed places where visitors can have some beer 

and, usually, a simple meal. Many of them also serve coffee, but not tea. 

Typical lunch in a pub is a “ploughman’s lunch” — bread, cheese and pick-

le, and sometimes a little salad. 

Under Britain’s laws alcohol can only be sold to people over 18. Children 

under 14 are not allowed in pubs unless there is a family room. 

Pubs are not open all day. The owners themselves can decide when to open. 

Most open for 3 or 4 hours at lunchtime and again from about 6 p. m. to about 11 

p. 

When closing time approaches, the barman rings a bell. After the bar person 

has called “Time!” customers are allowed 10 minutes to finish their drinks 

and leave. 

Вариант 10 

Driving a Car 

One of the evenings Mr. Hill and a few participants decided to go to the cin-

ema to see the film, the latest Oscar Award winner. Before the film was to start 

they had an hour at their disposal. And they decided to have a ride around London 

by Mr. Hill's car. 

There are speed limits — 30 or 40 miles per hour in or near towns in Eng-

land and 70mph on motorways. The driver must wear a seat belt and so must the 

front seat passenger. 

Two yellow lines on the road mean no parking. One yellow line means park-

ing is restricted. In some big towns the car may be clamped and towed away if it is 

parked illegally. It is very expensive to get the car back. All the rules and regula-

tions on driving are fully described in The Highway Code. 

Petrol stations or garages are often self-service. The driver can select star 

(super), unleaded petrol or diesel from the automatic pump and pay the cashier. If 



the pump is not automatic there is an attendant to help. 

In Britain there are around 35 million qualified drivers, and 75% of all Brit-

ish households have a car. 

Before a person can get a driving license he or she must pass an official driv-

ing test, which includes a written test of the Highway Code and a practical driving 

exam. Only people aged 17 or over are allowed to drive. 

 

Примерные варианты текущего контроля 

Индивидуальное задание №1. Внимательно прочитайте и письменно 

переведите заданный вам текст. 

Индивидуальное задание №2. Напишите каждое выбранное предложе-

ние в отрицательной и вопросительной форме. 

Индивидуальное задание №3. Напишите аннотацию текста. 

Вариант 1 

History of London 

London was not built as a city in the same way as Paris or New York. It be-

gan its life as a Roman fortification at a place where it was possible to cross the 

River Thames. A wall was built around the town to defend it, but during the long 

period of peace that followed the Norman Conquest, people built their houses out-

side the walls. This building continued over the years. 

In 1665 there was a terrible plague in London that killed too many people. In 

1666 the Great Fire of London ended the plague, but it also destroyed much of the 

city. Although many people who had fled from London during the plague returned 

there to live in the rebuilt city after the plague and the Great Fire, there were never 

again so many Londoners living in the city centre. 

These days London has spread further outwards into the country, including 

surrounding villages. Today the metropolis of Greater London covers about 610 

square miles (1580 sq. km), and the suburbs of London continue even beyond this 

area. Some people even commute over 100 miles (over 150 km.) every day to work 

in London. 

The gradual growth of the city helps to explain the fact that London does not 

have just one centre, it has a number of centres, each with a distinct character: the 

Government centre in Westminster, the shopping and entertainment centre in the 

West End, the financial and business centre called the City. 

 

Вариант 2 

A Visit to Oxford 

On the eve of their departure to Moscow the participants had some free time 

and Mr. Hill proposed they should make a trip to Oxford. 

Oxford, first and foremost, is known for its University. The University be-

gan itself in the middle of the 12th century, and by 1300 there were already 1,500 

students. At this time, Oxford was a wealthy town, but by the middle of the 14th 

century, it was poorer, because of a decline in trade and because of the terrible 

plague, which killed many people in England. 

Relations between the students and the townspeople were very unfriendly, 



and there was often fighting in the streets. On the 10th February 1355, the Festival 

of St. Scholastica, a battle began which lasted two days. Sixty-two students were 

killed. The townspeople were punished for this in two ways: they had to walk 

through the town to attend a special service on every St. Scholastica's day until 

1825. Worse than this, the University was given control of the town for nearly 600 

years. 

Nowadays there are about 12,000 students in Oxford, and the University and 

the town live quietly side by side. 

When the coach came to Oxford the participants bought some colourful 

books on Oxford, maps and some souvenirs. Then they went sightseeing and 

stopped near Trinity College. 

Вариант 3 

Visiting Windsor and Eton 

On Sunday morning the group started on an excursion for Windsor by coach. 

Windsor lies 34 km west of London and is famous, first and foremost for Windsor 

Castle, the residence of the royal family. Many parts of this historic castle are open 

to the public while some other parts are always closed and some are closed 

when the royal family is in residence. 

The site of Windsor Castle was first defined by William the Conqueror in 

1070 and for the next 900 years the building was continually enlarged, growing 

from a medieval castle to a vast and complex royal palace. 

The most impressive of all the castle buildings is St. George's Chapel, a mas-

terpiece of perpendicular Gothic architecture. The State Apartments, which are 

closed to the public, comprise 16 rooms, and each is a treasure house of superb 

furniture, porcelain, and armour. The rooms are decorated with the works of art 

from the royal collections. They include paintings of old masters. 

The star attraction, open to the public, is Queen Mary's Doll's House, de-

signed by Sir Edwin Lutyens and presented to the nation in 1923. The furnishings 

are designed at one-twelfth of their real size. 

Part of Windsor Central Railway Station has now been converted to a wax-

works museum run by Madame Tussaud’s, recreating the scene in 1879 when a 

special train arrived here to celebrate Queen Victoria's Diamond Jubilee. Queen 

Victoria, the longest ruling monarch in Britain, who lived in 1837—1901, is a 

symbol of the unity of the whole nation, the British Empire and the progress of the 

nation in the nineteenth century. 

 

Вариант 4 

The Bank of England 

The museum of the Bank of England is located practically in the building of 

the Bank, in the City of London. The museum has a lot of exhibits showing the his-

tory of the Bank from its foundation in 1694 to its role today as the nation's central 

bank. 

Visitors can also see a video on the history of the Bank. To understand the 

role and importance of the Bank better we should learn first how it emerged. 

During the seventeenth century banking in England was in the hands of 



goldsmiths who held deposits, made loans to the merchants and the Crown. But 

even the wealthiest goldsmiths could not carry on a deposit and lending business 

on the scale the Government required. 

So in sixteen ninety four a joint stock company to raise money for the Gov-

ernment and finance wars was incorporated. It later got to be known under the title 

«Bank of England». 

The Bank of England developed essentially as a government bank, and 

raised money to finance the needs of the British Government, managing its nation-

al debt, printing banknotes and minting coins. 

In 1946 the Bank was nationalized and it operates today as the UK's central 

bank executing monetary policy on behalf of the Government and supervising the 

markets in one of the world's largest and most sophisticated centres. Besides the 

Bank has always been a depository of gold. 

Вариант 5 

A Visit to Greenwich 

Greenwich is a very beautiful parkland on the outskirts of London, on the 

bank of the River Thames. The Thames, a major waterway of England, flows from 

Cotswolds to the North Sea and is about 210 miles long. It flows via Oxford, Read-

ing and London. 

Greenwich is famous for Greenwich Mean Time, the Royal Observatory and 

the National Maritime Museum. 

The National Maritime Museum tells the story of Britain and the sea. The 

star attraction of the Museum is the Neptune Hall, which explains the development 

of boats from prehistoric times to the present day. In the Nelson Galleries you can 

see the uniform jacket, with a bullet hole in the left shoulder, which Nelson was 

wearing when he was fatally wounded at the Battle of Trafalgar in 1805. 

The old Royal Observatory is part of the Maritime Museum and consists of a 

few historic buildings, high on the Hill above the Thames. Early telescopes and 

time- measuring instruments are displayed in Flamsteed House where John Flam-

steed, the first Astronomer Royal, lived. 

The large Gate Clock measures Greenwich Mean Time, the standard by 

which time is set all round the world. And you can stand astride the Greenwich 

Meridian, marked by a brass strip crossing the Observatory courtyard. 

Вариант 6 

British Newspapers 

The British are a nation of newspaper readers. Many of them have a daily 

paper delivered to their home just in time for breakfast. 

British newspapers can be divided into two groups: quality and popular. 

Quality newspapers are more serious and cover home and foreign news thoughtful-

ly while the popular newspapers like shocking, personal stories as well as some 

news. These two groups of newspapers can be distinguished easily because the 

quality papers are twice the size of the popular newspapers. 

British newspapers are often associated with Fleet Street, located in West-

minster City of London. Fleet Street was the home of the nation's newspapers till 

the recent past. 



In the 1980s most of the newspapers moved to new buildings in different 

parts of London to use new printing technology. Only two newspapers The Daily 

Express and The Daily Telegraph are still in Fleet Street. However, people still say 

"Fleet Street" to mean the press. 

Newspapers get material from several sources. Staff reporters write about 

national or local news. Major newspapers also have their own foreign correspond-

ents throughout the world. 

In Britain, the newspaper industry has a major influence on public opinion 

and is a strong force in political life. 

Вариант 7 

Mass Media in Britain 

Watching television is one of the great British pastimes! Television and 

broad- casting in the United Kingdom are controlled with the British Broadcasting 

Corporation (BBC) and the Independent Broadcasting Authority (IBA). 

The BBC is one of the main television and radio broadcasting organizations 

in Britain, paid for by the government since 1927 but free to choose the contents of 

its programs. The head of the BBC has the title of director general. It receives its 

income from the Government, but the private companies under the IBA earn mon-

ey from advertising. 

The BBC has two TV channels. The IBA is responsible for looking after the 

regional independent TV companies that broadcast their own programs and those 

ones they have bought from other regions. 

National radio is also controlled with the BBC, and listeners can choose be- 

tween four stations. There are many local stations, some of which are private and 

the others are under the BBC. The programs consist mainly of music and local 

news. 

People in Britain listen to the radio a lot, especially in the morning and the 

early evening or while they are in their cars. Many people rely on radio to hear the 

latest news. 

Many people also listen to local radio. Local radio stations concentrate on 

local news, traffic reports and pop music. Smaller stations are run by students or by 

hospitals for their patients. 

Вариант 8 

Post Office 

Most letters and packages posted in Britain are dealt with by the Post Office, 

a public authority. It is divided into three parts, the Royal Mail, which delivers let-

ters, Parcel force and Datapost, which deliver large packages, and Post Office 

Counters, which manages the country’s many post offices. 

As well as selling stamps, post offices take in letters and packages that are to 

be sent by special delivery. Post offices also sell vehicle and television licences, 

pay out pensions and child benefit money, and sell greeting cards and stationery. 

In villages they are often combined with a newsagent’s and general store. In 

recent years, many smaller post offices have been closed because they do not make 

profit, though this often led to protests from local people. 

Mail (=letters, bills) is often called post in British English. When sending a 



letter, people can choose between two levels of service, first class or the cheaper 

second class. Normally, first-class mail is delivered the day after it is posted and 

second-class mail within two or three days. 

Letters are posted in red postboxes, also called letter boxes. Each has a sign 

giving times of collections. Postmen also deliver mail each morning direct to 

homes and businesses. They put the mail through a flap in the door, which is also 

called a letter box. In the country they travel round in red vans, but in towns and 

villages it is common to a postman on a bicycle. 

Вариант 9 

Business Hours 

The standard working day in the United Kingdom and the USA starts at 9:00 

a. 

m. and lasts till 5:00 p. m. with lunchtime from 1:00 p. m. to 2:00 p. m. 

Many banks are usually open for customers from 9:30 a. m. to 3:30 p. m. Some 

businesses and industries traditionally work different hours. 

Most employees have a five-day working week, Monday through Friday. 

The working week is between 35 and 40 hours long. Overtime is quite common 

and is generally paid, often at a premium to the basic rate of pay. The weekend 

usually starts on Friday night and lasts till Monday. Thus on Saturdays and Sun-

days most businesses are closed. But as to shops they are open on Saturdays and 

some of them are open on Sundays. 

In Britain the law does not say what shops can be open on Sundays but it 

says what goods can be sold on Sundays. They are newspapers, magazines and 

fresh food. If the law is broken, criminal proceedings may be taken. Many officials 

are of the opinion and the public demand is that the Sunday trading rules should be 

abolished in the UK. Most businesses are closed on public or national holidays. 

The main public holidays of the UK are as follows: 

• New Year's Day 1 January 

• Easter in April 

• Christmas Day 25 December 

• Boxing Day 26 December 

In the United States the following main holidays are celebrated: 

• New Year's Day 1 January 

• Easter in April 

• Independence Day 4 July 

• Christmas Day 25 December 

Вариант 10 

British Markets 

Markets are very popular in Britain and sell a wide range of goods. Most are 

held in the open air, in town squares or market places. Goods for sale are piled up 

on market stalls, tables that are sheltered from bad weather. 

Most markets are held only on market day, the same day each week, and 

sometimes on Saturdays. In small towns market day is often the busiest day of the 

week. 

Permission to hold street markets in many market towns was given hundreds 



of years ago. Today, street markets sell flowers, fruit and vegetables, fish and 

meat, clothes and households goods. Prices are fixed by the stallholders and most 

accept only cash. 

Some towns have a covered or indoor market. These markets are usually 

open every day except Sunday. Sunday markets, often at sites out of town, sell a 

wider range of goods and attract many people. 

Markets that sell cheap second-hand goods, including clothes, jewellery, 

books, pots and pans, are called flea markets. 

The word market is sometimes used in American English to refer to any 

food shop. Lager food shops in both America and Britain are called supermarkets. 

A hyper-market is a very large store or supermarket. In Britain small food shops 

are sometimes called mini-markets. 

 

1. Выполните (устно) перевод текста по специальности (объём 1000 – 

1200 п.зн.) с иностранного языка на язык обучения. Составьте (письменно) 

постатейный словарь и напишите перевод указанного абзаца текста. Время 

выполнения работы – 40 минут. 

2. Устная беседа с преподавателем по одной из пройденных тем: 

1) Повседневная жизнь, условия жизни, учебный день, выходной 

день. 

2) Здоровье и забота о нем. Спорт. 

3) Досуг, отдых, путешествия, туризм. 

4) Роль молодежи в современном мире 

5) Страны изучаемого языка 

6) Экологические проблемы 

7) Научно-технический прогресс 

8) Обучение. Современный мир профессий. 

 

 

7. Учебно-методическое и информационное обеспечение дисципли-

ны 

а) основная литература  

1. Маньковская, Зоя Викторовна.Английский язык : учебное пособие / 

З. В. Маньковская. - Электрон.дан. - Москва : ИНФРА-М, 2024. - 200 с. - 

(Среднее профессиональное образование). - URL: 

https://znanium.com/catalog/document?id=438750 (дата обращения: 24.11.2023) 

. - Режим доступа: по подписке, https://znanium.com/cover/2128/2128443.jpg. - 

ISBN 978-5-16-012363-9 : Б. ц. - Текст : электронный. 

2. Анюшенкова, Ольга Николаевна. Английский язык для специалистов 

лесного хозяйства = English for Forestry : учебник / О. Н. Анюшенкова. - 

Москва : ИНФРА-М, 2025. - 395 с. - (Среднее профессиональное образова-

ние). - URL: https://znanium.ru/catalog/document?id=457668 (дата обращения: 

05.12.2024) . - Режим доступа: по подписке. - ISBN 978-5-16-020251-8 : Б. ц. - 

Текст : электронный. 



3. Мельничук, Марина Владимировна. Английский язык для специали-

стов сельского хозяйства и агрономов = English for Agriculture and Agronomy 

: учебник / М. В. Мельничук, О. Н. Анюшенкова. - Москва : ИНФРА-М, 2025. 

- 437 с. - (Среднее профессиональное образование). - URL: 

https://znanium.ru/catalog/document?id=457669 (дата обращения: 05.12.2024) . - 

Режим доступа: по подписке. - ISBN 978-5-16-020279-2 : Б. ц. - Текст : элек-

тронный. 

4. Грамматика английского языка в упражнениях : учебное пособие для 

самостоятельной работы : Учебное пособие / О. М. Винникова, Н. Р. Копте-

лова, Л. А. Кумскова [и др.] ; ред.: Т. И. Лалова, С. В. Симонова. - 2-е изд. - 

Электрон.дан. - Москва : Дашков и К, 2023. - 186 с. - URL: 

https://znanium.com/catalog/document?id=439558 (дата обращения: 19.12.2023) 

. - Режим доступа: по подписке. - ISBN 978-5-394-05316-0 : Б. ц. - Текст : 

электронный. 

5. Шматкова, Л.Англо-русский тематический словарь : учебно-

практическое пособие для спо / Л. Шматкова. - 4-е изд., стер. - Электрон.дан. 

- Санкт-Петербург : Лань, 2024. - 280 с. - URL: 

https://e.lanbook.com/book/396503 (дата обращения: 18.03.2024) . - Режим до-

ступа: для авториз. пользователей. - ISBN 978-5-507-49588-7 : Б. ц. - Текст : 

электронный. 

6. Кузьменкова, Ю. Б. Английский язык. Основы разговорной практики 

: учебник для спо / Ю. Б. Кузьменкова. - 2-е изд., стер. - Электрон.дан. - 

Санкт-Петербург : Лань, 2024. - 184 с. - URL: 

https://e.lanbook.com/book/403892 (дата обращения: 17.04.2024) . - Режим до-

ступа: для авториз. пользователей. - ISBN 978-5-507-49894-9 : Б. ц. - Текст : 

электронный. 

7. Евдокимова-Царенко, Э. П. Практическая грамматика английского 

языка в закономерностях (с тестами, упражнениями и ключами к ним) : 

учебное пособие для спо / Э. П. Евдокимова-Царенко. - 5-е изд., стер. - Элек-

трон.дан. - Санкт-Петербург : Лань, 2024. - 348 с. - URL: 

https://e.lanbook.com/book/404882 (дата обращения: 24.04.2024) . - Режим до-

ступа: для авториз. пользователей. - ISBN 978-5-507-49891-8 : Б. ц. - Текст : 

электронный. 

8. Караванов, Алексей Алексеевич. Времена английского глагола. Си-

стема, правила, упражнения, тесты : учебное пособие / А. А. Караванов. - 

Электрон.дан. - Москва : ИНФРА-М, 2025. - 212 с. - (Среднее профессио-

нальное образование). - URL: https://znanium.ru/catalog/document?id=453669 

(дата обращения: 20.09.2024) . - Режим доступа: по подписке. - ISBN 978-5-

16-020404-8 : Б. ц. - Текст : электронный. 

9. Костоусова, Э. Т. Our Planet’s Biodiversity : учебное пособие / Э. Т. 

Костоусова, Н. Н. Кириллович. - Екатеринбург : УГЛТУ, 2021. - 104 с. - URL: 

https://e.lanbook.com/book/261251. - Режим доступа: для авториз. пользовате-

лей. - ISBN 978-5-94984-789-3 : Б. ц. - Текст : электронный. 

10. Изимариева, З. Н. Английский язык для студентов-лесотехников = 

English for Forest Engineering Students : учебное пособие для вузов / З. Н. 



Изимариева. - Санкт-Петербург : Лань, 2022. - 124 с. - URL: 

https://e.lanbook.com/book/256091. - Режим доступа: для авториз. пользовате-

лей. - ISBN 978-5-507-44359-8 : Б. ц. - Текст : электронный.\ 

б) дополнительная литература: 

1. Евдокимова-Царенко, Э.П. Практическая грамматика английского 

языка в закономерностях (с тестами, упражнениями и ключами к ним) /Э.П. 

Евдокимова-Царенко. - 4-е изд., стер. - Санкт-Петербург: Лань, 2023. - 348 с. 

- ISBN 978-5-507-45567-6. - Текст: электронный //Лань: электронно-

библиотечная система. - URL: https://e.lanbook.com/book/322589 (дата обра-

щения: 03.11.2023). - Режим доступа: для авториз. пользователей. 

 

Методические указания: 

1. Иностранный язык в профессиональной деятельности: методические 

указание/ А.Д. Горева – Вологда–Молочное ФГБОУ ВО Вологодская 

ГМХА, 2024. – 108 с. 

 

в) программное обеспечение и Интернет-ресурсы 

В качестве программного обеспечения используются программы: опе-

рационные системы Microsoft Windows 10, Microsoft Windows Professional 8 

Pro, Microsoft Windows Professional/ Starter, Microsoft Windows XP, офисные 

пакеты Microsoft Office Professional Plus 2003/2007/2010, Microsoft Office 

Standart 2013, Антивирус Kaspersky Endpoint Security для бизнеса. 

Электронная информационно-образовательная среда ФГБОУ ВО Воло-

годская ГМХА. 

Информационные справочные системы 

– Единое окно доступа к образовательным ресурсам – режим доступа:  

http://window.edu.ru/ 

– ИПС «КонсультантПлюс» – режим доступа:  http://www.consultant.ru/ 

– Интерфакс - Центр раскрытия корпоративной информации (сервер 

раскрытия информации) – режим доступа:  https://www.e-disclosure.ru/ 

– Информационно-правовой портал ГАРАНТ.RU – режим доступа: 

http://www.garant.ru/ 

– Автоматизированная справочная система «Сельхозтехника» (web-

версия) - режим доступ: http://gtnexam.ru/ 

Профессиональные базы данных 

– Научная электронная библиотека eLIBRARY.RU – режим доступа: 

http://elibrary.ru 

– Наукометрическая база данных Scopus: база данных рефератов и ци-

тирования – режим доступа: 

https://www.scopus.com/customer/profile/display.uri 

– Официальный сайт Федеральной службы государственной статисти-

ки – режим доступа: https://rosstat.gov.ru/ (Открытый доступ) 

– Российская Академия Наук, открытый доступ к научным журналам – 

режим доступа: http://www.ras.ru (Открытый доступ) 



– Официальный сайт Министерства сельского хозяйства Российской 

Федерации – режим доступа: http://mcx.ru/ (Открытый доступ) 

Электронные библиотечные системы: 

o Электронный библиотечный каталог Web ИРБИС – режим доступа: 

https://molochnoe.ru/cgibin/irbis64r_14/cgiirbis_64.exe?C21COM=F&I21D

BNAM=STATIC&I21DBN=STATIC 

o ЭБС ЛАНЬ – режим доступа: https://e.lanbook.com/ 

o ЭБС Znanium.com – режим доступа: https://new.znanium.com/ 

o ЭБС ЮРАЙТ – режим доступа: https://urait.ru/ 

o ЭБС POLPRED.COM: http://www.polpred.com/ 

o Электронная библиотека издательского центра «Академия»: 

https://www.academia-moscow.ru/elibrary/ (коллекция СПО) 

o ЭБС ФГБОУ ВО Вологодская ГМХА – режим доступа:                      

https://molochnoe.ru/ebs/ 

Лицензионное программное обеспечение: 

 Microsoft Windows XP  / Microsoft Windows 7 Professional , Microsoft 

Office Professional 2003 / Microsoft Office Professional 2007 / Microsoft 

Office Professional 2010  

 STATISTICA Advanced + QC 10 for Windows 

 в т.ч. отечественное 

 Astra Linux Special Edition РУСБ 10015-01 версии 1.6. 

 1С:Предприятие 8. Конфигурация, 1С: Бухгалтерия 8 (учебная версия) 

 Project Expert 7 (Tutorial) for Windows  

 СПС КонсультантПлюс  

 Kaspersky Endpoint Security для бизнеса Стандартный  

Свободно распространяемое лицензионное программное обеспече-

ние: 

 OpenOffice 

 LibreOffice 

 7-Zip 

 Adobe Acrobat Reader 

 Google Chrome 

 в т.ч. отечественное 

 Яндекс.Браузер 

 

8. Материально-техническое обеспечение дисциплины 

Оснащенность специальных помещений и помещений для самостоя-

тельной работы: 
Учебная аудитория (кабинет иностранного языка) для проведения 

занятий лекционного типа, семинарского типа,  индивидуальных консульта-

ций, текущего контроля и промежуточной аттестации:  

Количество посадочных мест –90. Учебные столы, кафедра, доска ме-

ловая, экран стационарный,  информационные стенды.  

https://molochnoe.ru/ebs/


Учебная аудитория для проведения занятий семинарского типа, груп-

повых и индивидуальных консультаций: 

Количество посадочных мест – 20, учебные столы, стол преподавателя, 

доска меловая, переносное мультимедийное оборудование (экран, проектор 

ноутбук). Аудитория для самостоятельной работы обучающихся: 

Количество посадочных мест – 42, учебные столы, компьютерные 

столы, ПК, стационарный экран, переносной экран. Комплект лицензион-

ного программного обеспечения, ЭБС издательства «Лань», ЭБС из-

дательства «Юрайт», доступ в Internet. Выход в Internet, комплект лицензи-

онного программного обеспечения, доступ в ЭБС издательства «Лань», eLI-

BRARY. 

 

9. Обеспечение образования для лиц с ОВЗ 

Для обеспечения образования инвалидов и лиц с ограниченными воз-

можностями здоровья реализация дисциплины может осуществляться в адап-

тированном виде, исходя из индивидуальных психофизических особенностей 

и по личному заявлению обучающегося, в части создания специальных усло-

вий. 

В специальные условия могут входить: предоставление отдельной 

аудитории, необходимых технических средств, присутствие ассистента, ока-

зывающего необходимую техническую помощь, выбор формы предоставле-

ния инструкции по порядку проведения текущего контроля и промежуточной 

аттестации, использование специальных технических средств, предоставле-

ние перерыва для приема пищи, лекарств и др. 

Для лиц с ограниченными возможностями здоровья предусмотрена ор-

ганизация консультаций с использованием электронной почты. 

Учебно-методические материалы для самостоятельной работы обуча-

ющихся из числа инвалидов и лиц с ограниченными возможностями здоро-

вья (ОВЗ) предоставляются в формах, адаптированных к ограничениям их 

здоровья и восприятия информации: 

Для лиц с нарушениями зрения: 

– в печатной форме увеличенным шрифтом, 

– в форме электронного документа. 

Для лиц с нарушениями слуха: 

– в печатной форме, 

– в форме электронного документа. 

Для лиц с нарушениями опорно-двигательного аппарата: 

– в печатной форме, 

– в форме электронного документа. 

Данный перечень может быть конкретизирован в зависимости от кон-

тингента обучающихся. 

  



Наименование и 

код компетенции 

Планируемые результаты 

общие дисциплинарные 

ОК 02. Использовать совре-

менные средства поиска, 

анализа и интерпретации ин-

формации, и информацион-

ные технологии для выпол-

нения задач профессиональ-

ной деятельности 

Поиск, подбор, изучение материала в информацион-

ных ресурсах разного характера (печатными и элек-

тронными изданиями, интернет-сайтами, базами дан-

ных). Первичная обработка имеющейся информации 

(выделение основного, сравнение, классификация, 

интерпретация, составление таблиц, подготовка тек-

стов и иных форматов представления результатов, 

подведение итогов по прочитанному) 

Выполнение заданий на поиск информации в справочной литературе, 

сети Интернет 

ОК 03. Планировать и реали-

зовывать собственное про-

фессиональное и личностное 

развитие, предприниматель-

скую деятельность в профес-

сиональной сфере, использо-

вать знания по правовой и 

финансовой грамотности в 

различных жизненных ситу-

ациях. 

Анализирует собственные сильные и слабые сторо-

ны. Демонстрирует способность к анализу, контролю 

и оценке рабочих ситуаций (при решении ситуацион-

ных задач). Проводит самоанализ и коррекцию 

результатов собственной работы 

Наблюдение при собеседовании с экспертами Оценка преподавателем 

выполнения ситуационных задач 

ОК 04. Эффективно взаимо-

действовать и работать в 

коллективе и в команде 

Участвует в дискуссии на личностно и профессио-

нальнозначимые темы. Соблюдает официальный 

стиль оформления документов, составляет отчеты в 

соответствии с запросом и предъявляемыми требова-

ниями 

Оценка выполнения письменных работ, отчетов и др. документов; экс-

пертное наблюдение и оценка результатов дискуссии 



Наименование и 

код компетенции 

Планируемые результаты 

общие дисциплинарные 

ОК 05. Осуществлять устную 

и письменную коммуника-

цию на государственном 

языке Российской Федерации 

с учетом особенностей соци-

ального и культурного кон-

текста 

 

 

Простая устная коммуникация в рабочей ситуации и 

при личном общении Способность передавать ин-

формацию, обсуждать известные темы. Понимание 

партнера по общению. Соблюдение норм литератур-

ного русского языка Использование правил русского 

речевого этикета в социально-культурной, официаль-

но-деловой сферах общения, в повседневном обще-

нии, интернет-коммуникации 

Экспертное наблюдение за выступлениями с рефератами, ответами на 

вопросы, участием в дискуссии Решение кейс заданий Выступление с 

докладом Представление презентаций 

ОК 06. Проявлять граждан-

ско-патриотическую пози-

цию, демонстрировать осо-

знанное поведение на основе 

традиционных российских 

духовно-нравственных цен-

ностей, в том числе с учетом 

гармонизации межнацио-

нальных и межрелигиозных 

отношений, применять стан-

дарты антикоррупционного 

поведения. 

Участвует в программах антикоррупционной направ-

ленности. Демонстрирует ценностное отношение к 

государственным символам, историческому и при-

родному наследию, традициям народов России, к 

служению Отечеству, семье, милосердию, справед-

ливости. Перечисляет партии, представленные в ор-

ганах законодательной власти РФ, и приводит их 

краткую характеристику 

Тестирование, наблюдение и оценка действий при проведении меро-

приятий 

ОК 9 – Пользоваться профес-

сиональной документацией 

на государственном и ино-

странном языках 

 

 

Деловая коммуникация, в том числе с использовани-

ем Интернетсервисов Устное и письменное представ-

ление информации, обсуждение совместной деятель-

ности; понимание партнера по общению 

Осуществляет поиск и анализ информации в тексте 

Оценка соблюдения правил оформления документов и построения уст-

ных сообщений на государственном языке Российской Федерации и 

иностранных языках Контрольная работа 
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